Karayolu Tasima Belgesi
(CMR-Convention Merchandises Routiers)

m TUrkiye'nin de aralarinda bulundugu bazi
Avrupa Ulkelerinin imzaladigi bir tasimacilik
anlasmasi olan Convention Merchandise
Routiers huktimlerine tabi olarak
duzenlenir. Mallarin nakliyeci tarafindan iyi
durumda teslim alindigini ve tasima
sOzlesmesinin yapildigini gosterir. Ciro
edilemez ve kiymetli evrak niteliginde
degildir.



m Bu belgenin kullanilabilmesi icin alici veya
saticinin bulundugu iki devletten birinin
CMR’e taraf olmasi gerekir.



Lspiceo tram. drean. oy INTERNATIONALER
i FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONALE
D-l Betordwung wieres ot Toa Co Unnapon o souITME. NONOLTLL:
Abmachung den e Claums conerave, A ls m
hmmm FOLAUND Bu CONMIST O WBNAIPOT
Gen Batordenungavenyog arnasonsl da marchandess
-—-m. Susmsengusorveriery (CMR) par rova (CVR),
Emptange: (hamé, Anschefy Land) 1 6 Frncndlutwes (Name, Anschody, Lang)
Desunataee iromn. edrease. paval I FRNIDONEUT (RO, BOrasse. Deavi)
3 Azt lerungson oes Guies 17 Nachioigende Frachitubwer (Rame, Anecrviy. Land)
mu-m«hmw TANIOON U BUCCoIIdn INom. SOresLe. PaYT)
Ort/lsu
Lans 7Pays .
4 On wund Tag O Ubernahume dus Gutes
Loew art clate s 10 Diss 0n CASpS Ge la marchandie
O/ ey
Bamaen ey
Land/Pars D5 bl Ay
Dutven /Dwte
5 Bowalugre D:::\:‘nn
Kernuwchon und Nurmemenn 7ANW!-P~AM- SMMM“ Barechrnrg ces Gules® 10 11 "ig 12 Umiang m m
Marouas et numdros Nombre des ecis Mode d'embadsoe Nawre O¢ 3 marchandse” o rsieLoue Pouds brut_hg Cubape m®

atan 2Mrer Buchaabe WADR)
Ciassa ! Catrg Lowore CADR)

Aneracngen 0ot 8 (Z08- UG SenFUe BMEBChY Behanding) Lo tanien Absonce Wahrung Emotanger
13 Iniiciont s Fasptuees luomattss Sossmonss ot auves) 18 b L'9apediteur Morwnare Lo destmatans

L. 2atwends Gasamt:
‘e Flotel
14 Fvermations
18 e Fecnaren 20 e
Prescreson o sllisnchazoment [ Feosebdaeciart s
e
Franco
s
Neom Frencor o
Aorgatenigtm Gt omal Datum
Eusbia b 4 1 28 R e e rmrchingioss Dats
23
Uateschh und Sumpel das Atnendens Untsrachatt und Munmm Untarschntt uod .'-umod‘nl"bllnqnn
Qnature ot timbne de Vespidae (Sonatum o1 Bmbre dv wi (Spnature o1 Lndie Gu GesunaLlawe|




Nakliyeci Makbuzu
(FCR-Forwarder’s Certificate of Receipt)

m Navlun komisyonculari tarafindan
dlzenlenen bir belgelerdir. Navlun
komisyonculari tasiyicl veya acentasl
olmadiklari icin tasiyici adina hareket
edemezler ve tasima senedi tanzim
edemezler. Bu nedenle FCR sadece
mallarin navlun komisyonculari tarafindan
sevk edilmek Uzere teslim alindigini
gosterir.




m Ciro kabiliyeti olmayan bir tesellim
belgesidir.

m Bankalar bu belgenin kendi adlarina
duzenlenmesine ilaveten “evidencing
irrevocable dispatch” ibaresini gormek
isterler.

m Tasimay! yapan sirket navlun
komisyoncusu adina ayrica tasima belgesi
duzenler.



;_;a.n;h:-n or ;ovgv)awg}sﬂzpah : - : : 0 2 ; - : FIATA Fcﬁayfa 3 L AT
| - Forwarderé NB‘OUO?BQ?‘ T
Certificate of Receipt

ORIGINAL : Forw. Ret.

Consignee ~

Marks and numbers; Number and king of packages, Description of goods Measurement

ORIGINAL

n of the consignor

The goods and instruclions are sccep Freight Forwarders
association (U.N.M.AD.) 1o be supplied v
We certily having assumed control of the sbove *  Forwarding instructions can only be cancelied or altered if the
in external apparent good order and condition origina! Certificate is surrendered 1o us, and then only provided we
2 : R S = are still in a position to comply with such canceitation or alteration,

o Instructions suthorizing disposal by a third party can only be
cancelled or altered if the original Certificate of Receipt is surren:
dth & : . o ikt ¢ dered 10 us, and then only provided we have not yet received
with irrevo L M g bl
‘ IO M S . instructions under the original authority. E *

Place and date of issue

e




FIATA FCT
(Forwarder’s Certificate of Transport)

m FIATA'ya Uye nakliye acentalar tarafindan
duzenlenir. Ciro edilerek deviredilebilme
dzelligine sahiptir.



"



Posta veya Kurye Makbuzlari
(Courier or Mail Receipt)

m Mallarin posta veya kurye ile
gonderildikleri durumda posta idaresi veya
Ozel kurye sirketi tarafindan tanzim edilen
ve mallarin teslim alindigini gésteren

makbuzlardir.



SERBEST DOLASIM BELGELERI

m Belirli bir ticari grubun Uyesi olan Ulkeler
arasinda urunlerin bir tlkeden baska bir
Ulkeye gecisinde ithal vergilerinden muaf
olarak gecislerinin saglanmasi icin
ihracatcilar tarafindan duzenlenen
belgelerdir.



ATR

m Avrupa toplulugu Ulkeleri ile Tlrkiye
arasinda kullanilan serbest dolasim
belgesidir. Ihracatcl tarafindan tanzim
edilir. Sanayi veya ticaret odalari ve
gumruk idareleri tarafindan onaylanir.



DOLASIM BELGESI (MOVEMENT CERTIFICATE)

— — —— —

| 1. Thracater (Ad, agik adres, tilke)
Exporter (Name, full address, couniry)

A.TR Ne C

o~
L 620179
o
2. 'Tasima Belgesi (Itiyan) ..o NO i {"Tarih)
Iransport docume (Oplic ( Date)
el S0 el diR i fad e (Thtivas 4 AET/TURKIYE ORTAKLIGI }
3. Malin ginderildigi sahis (ad, ag1 es, lke) (Thtiyari ASSOCIATION
1 ( Consignee (Name, foll address, country) (Optional) batween the
veya EL CAN ECONOMIC COMMUNITY
Mirkiye and
i TURKEY e —
¢ 3. Ihrag Ulkesi 6.
Country of exportation Country of destination (1)
= e

8.(

suzlemler
Remarks

agmmayn iliskin bilgiler (Thiyari)

[ransport details (Optiona

|

9. Sira No: | 10, Kolilerin markalari, numaralar, say: ve cinsi (dékme mallar icin, duruma gire, geminin ad 11. Briit afurhk
vagon veya kamyvonun numaras: belirtilecektir); Mallarn tanmi (kg) veya
Item No difer
Marks and numbers; number and kind of packages (for goods in bulk, indicate the name aletiler (hl,
of the ship or the number of the railway wagon or road vehicle); Description of goods m’, v.s.
Giross
| Weight (kg)
| or other
measure
| {hi, m’",
| ote.)
[
|
12. GUMRLUK VIZESI IHRACATCININ BEYANI
CUSTOMS ENDORSEMENT DECLARATION BY THE EXPORTER
Dogrulugu onaylanmig beyan Mhiir AsaZida imzas) bulunan ben, yukaridn, |
Dex rificd Stamp belirtilen mullarin bu belgenin verilmesi
[hrag belg icin gerekli Kosullara uygun oldugunu
Export document {2) beyan ederim.

s Model (Form) -No. ... I, th leclare that the
halinde
{ the conditt
doldurulur
stoms Office h ue of thi icat |
Crkig filkesi

nplete
only where ¢
the
porting, Imza (Sigoature) |

nuniry Imzi (Signature

requires |

AYDOGDU OFSET « 309 64 67 (Phx) » ANKARA




EUR1

m Avrupa Serbest Ticaret Bolgesi — EFTA
(European Free Trading Area) Ulkeleri
(Isvicre , Norvec , Liechtenstein , Izlanda)
ile TUrkiye arasinda yapilan ticari
islemlerde kullanilan serbest dolasim
belgesidir. Ihracatc tarafindan tanzim
edilir. Sanayi veya ticaret odalari ve
gumruk idareleri tarafindan onaylanir.



DOLASIM SERTIFIKASI

MOVEMENT CERTIFICATE

S %,

i

A\ Iy

ey oo &

1. thracarqi (Ad1, Agik Adresi, Ulke)
Exporter (Name, full address, country)

EUR.1

NO A

663161

Bu formu doldurmadan 6nce arkadaki notlan okuyunuz.
See notes overleaf before completing this form.

2. Certificate u

3. Mahn Gonderildigl $ahis (Ady, Agik Adresi, Ulke) (Tercihe Bajih)
Consignee (Name, full address, country) (Optional) ;1-1.'.35

od in preferential trade between

(l1gili Glkeles, tilke gruplan veya alanlanm yazinz.)
(Insert appropriate countries, groups of countries or territories)

ve/and

'S

. Urtinlerin mensei sayilan alke,
ulkeler grubu veya alanlar
Country, group of countries or
territory in which the products
are considered as originating

5. Varns Glkesi veya ulkeler grubu,
Country, group of countries or
territory of destination

6. Tasimaya iliskin bilgiler (Tercihe Bagh)
Transport details (Optional)

~

. Gozlemler
Remarks

§. Sira No; Kolilerin marka ve isaretleri, say1 ve tiirleri (Y); Esyamin tanimi.

Item Number; Marks and numbers; Number and kind of packages (‘); Description of goods.

. Britt afirhk (kg)
veya differ Olgtiler
(Litre, metrekiip, vs.)
Gross weight (kg) or
other measure
(litres, m’, etc.)

10. Faturalar
(Terclhe Bagl)
Invoices
(Optional)

11. GUMRUK VIZES]
CUSTOMS ENDORSEMENT
Onaylayan Beyan Declaration
Thrag Belgesi Export document (1)

Form ...
Gamruk Idar
Customs Office

Diizenleyen Ulke veya Alan
Issuing country or territory .

Miuhiir

(Stamp)
Tarih (Date) ............

(Imza/signature)

12. IHRACATGININ BEYANI
DECLARATION BY THE EXPORTER

Asagida imzas: bulunan ben, yukarida
belirtilen egyamn bu belgenin dizenlenmesi
icin gerekli olan kogullara uygun oldugunu
beyan ederim.

1, the undersigned, declare that the goods
described above meet the conditions
required for the issue of this certificate.

Yer ve Tarih ..
Place and dat

(Imza/signature)

(') Esya ambalajl deffilse, yerine gore esyalann sayisini veya "dokme” oldufunu belirtiniz.
(') If goods are not packed, indicate number of articles or state “in bulk” as appropriate

(1) Yalmz ihracatg: Gilke kurallannin gerekli gordtigu yerleri doldurunuz,
(1) Complete only where the regulations of the exporting country or territory require.

Tisamat » 267 11 77 » ANKARA




GSP (Form A)

m Genellestirilmis Tercihler Sistemi (GSP)
cercevesinde ABD , Avusturalya , Kanada ,
Japonya , Yeni Zelanda , Rusya
Federasyonu ve Beyaz Rusya ile imzalanan
GSP sozlesmeleri kapsaminda Turkiye'de ki
ihracatcilarin tavizli gumruk oranlarindan
yararlanabilmeleri icin diizenlenen 6zel
mense sahadetnameleridir.



o WL

Vg
1] [ 3
A &
Oy st
1. Goods consigned from (Exporter's business name, address. country),
Reference No. 0995310
o e
GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES
CERTIFICATE OF ORIGIN
2. Goods consigned 1o (Consignee's name, address, country) (Combined declaration and certificate)
FORM A
Issued in
(country)
See Noles overleal
3. Means of transport and ruute (as'far as known) 4. For official use
5.1tem 6. Marks and 7. Number and kind of packages: description of goods 8. Origin 9. Gross 10. Number
num numbers of criterion weight and date
ber packages (see Notes or other of invoices
overleaf) quantity
11. Certification 12. Declaration by the exporter
It is hereby certified, on the basis of control carried out, that the The undersigned hereby declares that the above details and
declaration by the exporter is correct. statements are correct; that all the goods were produced in
(Country)
and that they comply with the origin requirements specified
for those goods in the Generalised System of Preferences for
goods exported to.
{importing country)
Piace and date, signature and stamp of centiying authorty. ENSOH Bt S0 SINNAILTS. Of- S oUs . SiG sty |




Uygunluk Belgeleri



~ UCUNCU TARAF
GOZETIM SERTIFIKALARI

m Uclincl taraf gozetim sertifikalari malin
cinsine , imalat strecine, tasima sekline ve
alim-satim sozlesmesi sartlarina gore
asagida belirtilen dért asamada
duzenlenebilir.



= Imalat esnasinda .
m Mal tasima aracina yuklenirken.

m Varis yeri gumriiginde veya bosaltma
yerinde.

m Montaj veya kullanim safhasinda.



m Dis ticarette satisi yapilan Grintn alim-
satim soOzlesmesinin sartlarina uygun olup
olmadigini gosteren , uluslararasi bir
gozetim kurulusunun Gyesi olan veya
kendisi bir fiil gozetim kurulusu olan
tarafsiz ve yaptigi gézetimin dogrulugu
konusunda yuklene inceleme ve tetkik
kuruluslari tarafindan hazirlanan
belgelerdir.



m Bu belgeler alim-satim sozlesmesinde
yeralan sartlar cercevesinde yukarida
belirtilen safhalarda uzman gozetmenler
araciligi ile asagida belirtilen ydntemleri
kullanmak suretiyle tesbit ederler.



m Numune alinarak degisik laboratuvar
analizleri ile.

m Yukleme veya bosaltmaya nezaret ederek.
m GOzle kontrol ile.
m Kullanim ve kuruluma nezaret ederek.
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GOZETIM HAPOR No. :
(Inspection Certificate No. ) 2/2002/0565 23.09.2002

A A e

INSPECTION CERTIFICATE

Applicant SYELEC.
NEW YORK U.S.A.

¥
e
L&
%
X
o
.
o
A
ke

Beneficiary : XLTD. STi.
iISTANBUL TURKIYE

Shipper : X LTD. STi.
" iSTANBUL TURKIYE

Description of Goods : Prime, Newly Produced ERW Square and
Rectangular Tubing, Black, Plain End According to-
ASTM A500, Grade B, with uniform piece
count per bundie.

Shipment From : ISTANBUL TURKIYE
For Transportation to :NEW YORK U.S.A.

Vessel NV ZOIT
L/C No. ST!447931 dated 020813

v ok deve e

This is to certify that at the request of Messrs. X LTD. $Ti.

our inspectors attended at factory of the manufacturer and at port of loading for
the purpose of visual inspection of'the goods and determine the number of
bundies and weight of the above cargo

et S v e s 5058 Ve e Vool T e s Sk e ol e e e ke T e ok e e e e

AR RN R AR RN

1. VISUAL INSPECTION
The goods have been visually inspected and physical condition of the bundles
were found satisfactory. Any damage. fault or defect has not been observed
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@\ Société Générale de Surveillance S.A gPEC

>
Sps

1. place des Alpes
Case posate 898 TO WIOM IT MAY CONCERN
CHA2)1 Gendva !
Tal 022/312250
Cables. Suparnvise
Telex, 422140

Certificate No 1401/ I
OF QUALITY AND QUANTITY

i x
Commodity: =1 (one) unit exitation cubicle (4 panels),
complete, as per proforma invoice Ho. Log/
el/0072/84 dated 20th Januvary 189..
L/C no: 00/13694/411 issued BY BaWE e enmsza:
Customs Tariff no: 8513/72a
Duyer: Ministry of Electriclty

Seller: Electrical Supply Co.

Manufacturers: Power Equipment Co, . Wi M e

Services required: Final inspection certlfying that the speci~-
fications, Qquantity and quality of goods
shipped are as Per prescriptions of the
L/C and relevant proforma invoice,.

Testing: ) Acéordinq to ITP 34 and IEC standard no. ....

Inspection: 1) Visual inspection for appearance, work=
manship, etc of cubicles, wiring, marking,
paintlng .

2).Check of constructlon/assembly/main di-
mensions of major parts.

1) Seguence operation check
All operating and protection circuits,
cooling system were test operated,

4) Maasurement of adjusting range of alter-
nator voltage sctter. .

5) Simulation tests
Sheet 1/2




Mense Sahadethamesi
(Certificate of Origin)

m Ticarete konu olan mallarin hangi tlke
menseli oldugunu gosteren belgelerdir.
Firmalar tarafindan dizenlenip ticaret
odalarina onaylatiimaktadir.



Marka ve numaras, Koli sayisi ve cinsi, Mallann tarifi

1. Exporter (name, address, country)
portareur (nom, adresse, pays) 2. No B O 7 4 6 9 O 1
Ihracatgr (ismi, adresi, memleketi)
CERTIFICATE OF ORIGIN
CERTIFICAT D’ORIGINE A
MENSE SAHADETNAMESI
3. Consignee (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)
Al (ismi, adresi, memleketi)
4. Particulars of transport (where required)
Renseignements relatifs au transport (le cas échéant)
Nakliye ile ilgili malimat (Jizumu halinde)
5. Marks & Numbers, Number and Kind of packs ; Description of the goods 6, Gross 7
Marques et numéros; Nombre et nature des colis; Désignation des marchandises Poids brut

3ritt agohik

8. Other information
Diger Malumat

Autres renseignements

Stamp - Timbre - Miihir

It is hereby certified that the above mentioned goods originate in;
11 est certifie par la présente que les marchandises mentionnées

¢i - dessus sont originaires de:

Yukarida tadat edilen mallarin menseli oldugu tasdik edilir

CERTIFYING BODY
ORGANISME AYANT DELIVRE LE CERTIFICAT
ISBU VESIKAY1 TANZIM EDEN TESEKKUL

Place and e

Tanzim ycri ve tarihi

Authorised signature - signature autorisée

Yetkili imza

AYDOADIT OFS)

209 64 67 « ANKARA




Ceki Listesi
(Weight List)

m Tarti ile élctlebilen mallarin agirligini
ayrintili bir sekilde gostermek amaciyla
satici tarafindan duzenlenen belgelerdir.



Ambalaj Listesi
(Packing List)

m Gonderilen mallarin koliler halinde
ambalajlanmasi durumunda , her kolinin
icersinde hangi maldan kac adet
bulundugunu gdésteren listedir.

m Koli Mufredat Listesi adida verilir.



o DAXON ELECTRONIC EQUIPMENT

SEOUL / KOREA

PACKING LIST

TO: GENGLER ELEKTRONIK TiC. VE SAN. A.S.
Biiyilikdere Cad. No:500 Gayrettepe
Istanbul / Turkey

SHIPMENT DATE: DECEMBER 22, 1992

BOXNO.  MODEL _IDENT. NO. NO.OF SEC. BOXES _ QTY/BOX _ TOTAL QTY
BOX # 1 2000 82500 20 - 15 300
TUNER
BOX # 2 2000 82500 22 15 330
TUNER
BOX # 3 2000 82500 5 12 60
TUNER

690

DAXON ELECTRONIC EQUIPMENT




Saglik Sertifikas
(Healt Certificate)

m Gida maddeleri , canli hayvan , et , deri
gibi mallarin saglik kosullarinin uygun
oldugunu gosteren , tarim bakanligi
tarafindan tanzim edilen belgelerdir.



Bitki Saglik Sertifikasi
(Phytosanitary Certificate)

m Bitki , bitki parcalari ya da bitkisel
urdnlerin hastalik ve haserelerden
korunmus oldugunu gosteren belgedir.
Tarim bakanliginca tanzim edilir.



Analiz Sertifikasl
(Certificate of Analysis)

m Mallarin kimyasal niteliginin ve kalitesinin
saptanmasi icin yapilan analizler sonucu
duzenlenen belgelerdir.



ARKOL CHEMICAY. PRODUCTS
STOGKHOLM

Stockholm, 23.12

CERTIFICATE OF ANALYSIS

Buyer: Kerimoglu Kimya San.
Product: Asetic Acid
Molecular Weight: 72

Package Batch Kilos Net Kilos Net
Number Number Per Package

85 175 1200 x 22 26400

Arkol Chemical Prod

V.Vantschip
aboratory Supe




Finansal Belgeler



Bill of Exchange Promissory Note
(Draft)

Pay to the order of I Promise to pay to the order of

Issued by creditor Issued by deptor




Police
(Draft veya Bill of Exchange)

m Kanunla sekil sartlari belirlenmis olan , belli bir
bedelin 6denmesi icin tanzim edilen kiymetli
evraktir. Alacakli tarafindan dtzenlenir.

m Alacakli tarafindan borcluya hitaben cekilen
(keside edilen) ve Uzerinde yazili paranin belli bir
vadede (at maturity) veya ibrazinda (at sight)
Uclncl kisi veya kesideci emrine kayitsiz sartsiz
odenmesini bildiren bir 6deme emridir.




Policede Taraflar

m Kesideci (Drawer): Policeyi dlzenleyen
alacakl taraf.

m Muhatap (Drawee): Uzerine police
dlzenlenen borclu taraf.

m Lehdar (Beneficiary): Police tzerinde
belirtilen meblagin éddenecegi taraftir.



Policenin Unsurlari

m Police kelimesi ("Draft” veya "Bill of Exchange”)

m Muhatap (Drawee) adi,soyadi veya ticari Unvani

m | ehdar adi,soyadi veya ticari Unvani

m Kayitsiz sartsiz havale oldugu (pay to the order
of)

m Odeme vadesi

m Odeme yeri

m Keside yeri ve tarihi

m Kesideci imzasl



Goriildiigiinde 6demeli police orneg

Sight draft)

| USD 10.000.00.

DOLLARS

TEN THOUSAND
VALUE RECEIVED AND CHARGE THE SAME TO ACCOUNT OF

(Drawer's name — the writer)

(drawee’s name — the payer) ...




Goriildiigiinden belli bir miiddet sonra ddemeli police 6rnegi

(xxx days after sight) (time sight draft)

USD 10.000.00. WASHINGTON, D.C ....... Y 200.....

| 90 days after sight
TO THE ORDER OF

DOLLARS
VALUE RECEIVED AND CHARGE THE SAME TO ACCOUNT OF

(drawee’s name - the payer) ... (Drawer’s name - the writer)




larihinden belli bir miiddet sonra 6demel; police 6rnegi

(Time date draft)

USD 10.000.00. WASHINGTON, D.C

60 days after shipping date on bill of lading
TO THE ORDER OF payee’s name - the one to be

TEN THOUSAND DOLLARS
VALUE RECEIVED AND CHARGE THE SAME TO ACCOUNT OF

(drawee’s name — the paver) ... (Drawer’s name - the writer)




Drawn under Credit No. dated '
of the Istanbul  thgDecember 9,1992 For

Al June 12, 1993 ooy aoaingt this First Bill of Exchange (Second unpaid)

A.S.

to the orderof _ ourselves the sum of

1992 by

aan > AN AN A A AN 04

Dais Tic.

1992 by

payable at the current selling rale of exchange on with interes! al the rate
of __percent per annum from date hereof to approximale date of arrival of coverin__

To Giray Dig Ticaret A.S§.
Biiytikdere Cad. 802 w M

Gayrettepe ~ ISTANBUL Arcol Chemical Ltd.,

BRANCH

on December 18,

FINANSBANK A
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Ciro Islemi

m Ciro, police veya policeye ekli alonj Gizerine
vapllir. Ciro policenin on ytuzine yapilan
cironun “tam ciro” olmasi gerekmektedir.
Cunkd policenin on yuzine atilacak imza
aval niteligindedir. Uygulamada ciro
policenin arka yuzune, kabul ve aval ise
policenin on yuztne yapllir.



m With Recourse: Policenin 0denmemesi
halinde, kesideci veya cirantalara rtcu
hakki veren.

m Without Recourse:Muhatap tarafindan
odenmemesi halinde, police hamilinin
policenin dénceki cirantalarindan meblagin
odenmesini isteme hakki yoktur.



Ciro Cesitleri

m Temlik Cirosu: Temlik cirosu ile policeden
dogan butiin haklar ciro edilene gecer.
Ancak bu haklarin devri icin ciro yeterli
degildir, ayrica policeninde teslimi gerekir.




PAY TO THE ORDER OF wavwssna BANK

Tarih / fhracatcinn Unvani ve Imzas




m Rehin Cirosu: Ciro, “bedeli teminattir”,
"bedeli rehindir” gibi bir kayit tasirsa,
hamil policeden dogan butlin haklari
kullanabilir fakat kendisi tarafindan yapilan
ciro tahsil cirosu hikmundedir.




PAY TO THE ORDER OF
VALUE FOR |NDEMNITY .

Tarih / Ihracatgnn Unvan ve Imzast




m Tahsil Cirosu:Police bedelinin bir baska
kimse tarafindan tahsil edilmesini
saglamak amaciyla yapilan ciroya denir.
"Bedeli tahsil icindir” gibi tahsili ifade eden
bir kayit tasimalidir.






Policede Kabul

m Policenin kabull genellikle “kabul

edilmistir” (accepted) ya da bunun yerine

gecen bir deyim kullanilarak yapil
edilmistir ifadesinin altina tarih ati
muhatap tarafindan imzalanir. Mu
tarafindan policenin on ytzUne ati
kabul hitkmundedir.

r. Kabul
arak
natap
an Imza




Accepted on December 18, 1992 by




Policede Aval

m "Aval” policenin on yuzine yazilan

'siz bir kefalettir.

gayrikabili ricu ve sar

m Police borclularindan herhangi biri lehine
aval verilebilir. Aval serhinde avalin kimin
lehine verildigi aciklanmalidir.

m Aval police ya da alonj tzerine “aval
icindir” deyimi yazilarak imzalanmasi

suretiyle yapilir.



m Police on yuzune atilan kesideci ve
muhatabin imzasi disindaki her imza aval
hiukmundedir.



PER AVAL FOR ACCOUNT OF THE DRAWEE

Tarih / Banka Adi ve Yetkili Imzalar



Policede Protesto

m Kabul etmeme protestosu (Adem-i Kabul
protestosu ; protest for non-acceptance):

Policenin muhatap tarafindan kabul
edilmemesi halinde hamilin durumu tevsik
etmek icin noter araciliyla cektigi
protestodur.




= Odememe Protestosu (Adem-i Tediye ;
Protest for non-payment):

Policenin muhatap tarafindan vadesinde
odenmemesi halinde hamilin durumu
tevsik etmek icin noter araciliyla cektigi
protestodur. Odeme vadesinden itibaren
iki is gunu icerisinde cekilmesi gerekir.




Bono - Emre Muharrer Senet

(Promissory Note)

m Borclu tarafindan imzalanarak alacakliya
verilen, vadesinde belli bir tutarin
odenmesi “vaadini” (promise) iceren bir
kambiyo senedidir.



Gl
Ly X

‘\IET TWENTY THOUSAND DOLLARS

FOR VALUE RECEIVED WITH INTEREST OF PERCENT PER ..... FROM UNTIL PAID BOTH
SRINCIPAL AND INTEREST PAYABLE ONLY IN LAWFUL MONEY OF THE UNITED STATES.

Payable at: ..............
Due: ..cooeveennes

(signature)




